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 Third Sunday of Easter 
And it happened that, while Jesus was with them at table, 

He took bread, said the blessing, broke it, and gave it to them. 
 With that their eyes were opened and they recognized him, 

but he vanished from their sight.  
- Luke 24:30-32 

Trzecia Niedziela Wielkanocna 
   Gdy zajął z nimi miejsce u stołu, wziął chleb, 

odmo wił błogosławien stwo, połamał go i dawał im.  
Wtedy otworzyły się im oczy i poznali Go, lecz On zniknął im z oczu. 

- Łukasz 24, 30-32 



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
3RD SUNDAY OF EASTER -  

3CIA NIEDZIELA WIELKANOCNA  
SATURDAY - APRIL 22 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Ruth  
Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, Donald Trump, 
James, Kevin & Meg McKeon (req. by James 
McKeon), Joe & Jill Biden  

 † Andrew Grybos (req. by family & friends)  

 † Gregory Mis (req. by Krause family)  

 † Collette M. Langhamer (req. by friends)  

 †† Joseph & Sophie Filipiak (req. by family)  

       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  
(req. by James McKeon)  

SUNDAY - APRIL 23, 2023 - NIEDZIELA 
7:30 am-EN † Zbigniew Stopka  

 † Anne Hopkins (req. by Stumpf family)  

 † Nancy Walker (req. by Mike & Rich Samars)  
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla   

Marka Kapusta, Mirosława Piotrowskiego, Heleny i 
Pawła Zaleskich, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel                                                   
- O szczęśliwy lot i powrót dla Marii Flis          

 - O błgosławieństwo Boże, łaskę przebaczenia i 
pojednania z rodziną dla Marii  

       † Karol Czerwień, † Timothy Kast,                        

† Thomas Granat, † Krzysztof Biernacki,                

† Karol Czerwień (zam. Sophie Paściak),               

† Józef Nowobilski (34 roczn. śm.),                    

†† Julian i Stefan Barabasz, †† Janina i Henryk Wilk  
10:30 am-EN - Thanksgiving for graces received  
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Marka Kapusta, Mirosława Piotrowskiego, rodzin 
Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel, prezeski 
Zofii Ustupskiej Bobak z zarządem, członków Koła 
45 Poronin im. Zofii Gracy, prezesa Stanisława 
Sarna z zarządem, członków Związku Podhalan,                                                  
- O szczęśliwy lot i powrót dla Marii Flis          

       † Karol Czerwień, † Thomas Granat,                           

† Krzysztof Biernacki,† Zygmunt Leszek,              

† Piotr Stefański, † Jim Linder Mulder,                 

† Alojzy Łojek (30 roczn. śm.),                                

† Wojciech Łojek (44 roczn. śm.),                                  

†† Franciszka i Franciszek Różowicz,                  

†† Paulina, Henryk i Marian Rusek,                             

†† Zmarli członkowie Koła 45 Poronin,               

†† Zmarli członkowie Związku Podhalan,              

†† Zmarli parafianie i dobrodzieje,                     

†† Dusze w czyśćcu cierpiące  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Marka Kapusta, Mirosława Piotrowskiego, rodzin 
Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

       - O szczęśliwy lot i powrót dla Marii Flis          
        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                

† Thomas Granat  
 

MONDAY - APRIL 24 - PONIEDZIAŁEK 
St. Fidelis of Sigmaringen - Św. Fidelisa z Sigmaringen 

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Marka Kapusta, Mirosława Piotrowskiego, rodzin 
Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

        † Marianna Kramer, † Karol Czerwień,                  

† Thomas Granat, † Krzysztofa Biernacki  
 

TUESDAY - APRIL 25 - WTOREK 
St. Mark, Evangelist - Św. Marka Ewangelisty 

7:30 am-EN † Helen Acevedo (birthday anniv.)        
(req. by family) 

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Marka Kapusta, Mirosława Piotrowskiego, Maryli i 
Stanisława Grzegorczyk, Heleny i Pawła Zaleskich, 
rodziny Strama, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

       - O szczęśliwy lot i powrót dla Marii Flis          
        † Karol Czerwień, † Ewa Grzegorczyk,                  

† Helena Trzepałko, † Krzysztof Biernacki,                

† Thomas Granat, † Jacek Wójcik (4 roczn. śm.)  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Marka Kapusta, Mirosława Piotrowskiego, Heleny i 
Pawła Zaleskich, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

       - O szczęśliwy lot i powrót dla Marii Flis          
        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                

† Thomas Granat, † Jacek Wójcik (4 roczn. śm.)  
 

WEDNESDAY - APRIL 26 - ŚRODA 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Mirosława Piotrowskiego, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel  

       - O szczęśliwy lot i powrót dla Marii Flis          
        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                

† Thomas Granat  
 

THURSDAY - APRIL 27 - CZWARTEK 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Mirosława Piotrowskiego, Heleny i Pawła 
Zaleskich, rodziny Strama, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel  

          † Karol Czerwień, † Thomas Granat   
 

FRIDAY - APRIL 28 - PIĄTEK 
SS. Peter Chanel & Louis Grignion de Montfort - 

ŚŚ. Piotra Chanela i Ludwika Marii Grignion de Montfort 

7:30 am-EN † George Sheppard (req. by family)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Mirosława Piotrowskiego, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Aleksander Boruch,                

† Thomas Granat     → ↑ 
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Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemożliwiających 
zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 

prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 
 

Elżbieta Kulczyk Marczak & Józef Marczak - III 

If anyone knows of cause or just impediment  
why these persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 

Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts hasn’t been 
found yet, but Frank S. won $250 on the 
Ace of ♣ under envelope #20. This is a split 
the pot (50/50) raffle and the drawing is held 
every Saturday at Tom’s Tap (6707 S. Archer 
Ave.) The next drawing will be on April 22nd, 
2023 at 6:00 pm for the jackpot of $480,694. 
Tickets are $5 each and can be purchased at the parish 
office or at Tom’s Tap.  

Altar Server Schedule 
Saturday, April 29, 2023 
     4:30 pm - M. Hreska, A. Jamborski & E. Stasik   
Sunday, April 30, 2023 
     7:30 am - C. Motill 
     9:00 am - S. Cudzich & N. Pępek 
   10:30 am - G. & S. McElroy 
   12:30 pm - M. Józefowicz & J. Politewicz 
     7:00 pm - S. Borowicz & K. Szczurek  

Lector Schedule 
Saturday, April 29, 2023 
     4:30 pm - M. Toledo 
Sunday, April 3, 2023 
     7:30 am - S. Zakic 
     9:00 am - B. Pępek, E. Cudzich & O. Pępek 
   10:30 am - A. Kowalczyk  
   12:30 pm - Polska Szkoła Cholewińskiego  
     7:00 pm - A. Strączek, D. Witkiewicz & Z. Koszyłko 

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, April 29, 2023 
4:30 pm - Fr. Stanley Rataj 
Sunday, April 30, 2023 
7:30 am - Fr. Joseph Mol 

9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Stanley Rataj 
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko  

7:00 pm - Fr. Idzi Stacherczak 

FRIDAY - APRIL 28 - PIĄTEK 
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Mirosława Piotrowskiego, Anny Kulig (zam. 
mama), Heleny i Pawła Zaleskich, Marioli i Sławka 
Kowalewskich w 43 rocznicę ślubu, rodzin 
Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

         † Karol Czerwień, † Thomas Granat   
 

 SATURDAY - APRIL 29 - SOBOTA 
St. Catherine of Siena - Św. Katarzyny ze Sieny 

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel                                                                     
† Karol Czerwień, † Thomas Granat  

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Ruth  
Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, Donald Trump, 
James, Kevin & Meg McKeon (req. by James 
McKeon)  

 † Andrew Grybos (req. by family & friends)  

 † Sunny Vergara (req. by Pocica family)  

       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  
(req. by James McKeon)  
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Dear Parishioners and Friends, 
 In 2006, a film directed 
by Claudio Malaponti was 
released in Italy entitled "7 km 
from Jerusalem". The main 
character, Aleksander, an 
advertising executive, is a man 
in his forties. When he loses his 
job and his wife leaves him, he 
wins a trip to the Holy Land. On 
the desert road from Jerusalem 
to Emmaus, he meets a man 

claiming to be Jesus Christ. Alexander converses with 
him. And although he believes only in what he touches 
and understands, the encounter with Jesus of Nazareth 
changes his life. 

There are many question marks on our journey 
of contact with God. We often wonder: how can I have 
any questions, doubts - after all, faith seems obvious 
to me. Or always? And yet Jesus can suddenly 
disappear from my sight - and then what? Where and 
from whom will I seek answers to my questions and 
doubts? Will I not remain, like the sorrowful disciples, 
with the statement: "and we had hope"? 

It is worth noting that the Gospel is not merely 
communicating things that can be learned, but it is 
communication that causes events and changes lives. 
It shows the whole meaning of the history of salvation, 
the history of God's encounters with man. This history, 
in which Jesus was not just an accidental event, but 
the very center of it. In the Risen Lord's encounter 
with the disciples on the road to Emmaus, we see 
something marvelous: Jesus, at the end of their 
journey, makes himself known by the breaking of the 
bread. So, God does not leave man alone with 
misunderstanding and disappointment but awakens 
hope in his heart. And it shows that nothing is over. 
On the contrary, everything will start anew, in a way 
unknown to anyone. This joyful news cannot be 
experienced alone and in better times. Despite the 
fatigue and the late hour, the disciples immediately set 
off on the return journey to Jerusalem to strengthen 
the hope of their brothers in faith. But also, our hope, 
that is repeatedly exposed to various tests. 

We all have our own Emmaus. So, the 
moments in life, where more than before, he sees God 
and His action more clearly. When he begins to 
understand, accept and entrust to God what humanly 
seems incomprehensible and impossible to solve. Like 
the disciples on the road to Emmaus, we search for 
"lost hope". And reading today's Gospel, we see that 
we can find it in the encounter with Jesus, who breaks 
the heavenly bread for us, which is the source of our 
spiritual life and the pledge of future glory. 

How important it seems to recall the words of 
St. John Paul II, spoken at Plac Zwycięstwa (Victory 
Square) in Warsaw on June 2, 1979: "The Church 
brought Christ to humanity - that is, the key to 
understanding this great and fundamental reality that 

Words confirmed by deeds 
 The faith we profess is the way. If we stop 
along this path, if we hesitate, we will not reach the 
point where Jesus makes himself known to us. So 
often, like the disciples, we doubt, we are sad, maybe 
even angry or despairing. Jesus describes our state of 
heart as follows: O foolish and lazy in heart! How do 
we understand these words of the Master today? We 
are foolish when we listen to the Gospel but do not 
discover its depths. We are lazy when we do not love. 
Jesus gives us an example of what we should do. He 
accompanied the disciples on their way, gave them 
time for catechesis - from Moses through all the 
Scriptures, and when they sat down at the table, 
although he was a guest in their home, he served 
them first, breaking bread. After this gesture, they 
recognized Him, because Jesus was always like this, 
not only on holidays. This gesture was more eloquent 
than the wisdom with which he spoke. 
 Lord Jesus, teach me to be like You. Teach me 
this wonderful unity in what you teach me and how     
I live. Give me a heart fervent in love, take away 
doubts and plans that are not the ones you have 
prepared for me out of love. Amen. 

is man. Man cannot be fully understood without Christ. 
Or rather: man cannot fully understand himself without 
Christ. He cannot understand who he is, what his 
proper dignity is, what his vocation and ultimate 
destiny are (…) And that is why Christ cannot be 
excluded from the history of man anywhere on earth.” 

Many thanks to Maria Borzęcki for being the 
moderator of the altar servers at the Polish Masses. 
Thank you very much to Manny Toledo for being the 
moderator of the altar servers at the English Masses. 
Thank you very much to Stanislawa Szczechowicz, 
Beata Glista, Jan Trzpit and many other volunteers 
who put in a lot of work decorating the church during 
Holy Week and for Easter. I would also like to express 
my sincere thanks to everyone who made generous 
gifts toward the Easter collection for the parish and for 
flowers. My sincere thanks to all those who cleaned 
the church or served during Holy Week and Easter as 
lectors, Eucharistic ministers, ushers, organists, 
cantors and altar servers. I would also like to thank the 
following sponsors of the stained-glass window project 
in our church: 1. Sponsored by Tadeusz Sołtys in 
memory of his wife Danuta 2. Sponsored by Audrey 
Kocylowski remembering his late husband Marian 
Kocylowski 3. Sponsored by Jim and Marilyn Gilroy in 
memory of Ron Koperniak and Dorothy Gilroy             
4. Sponsored by Michael Samars in memory of the 
Budzynski and Samars families 5. Sponsored by 
Franciszek and Janina Surma and their daughters: 
Theresa, Beata and Barbara. May the Resurrected and 
Merciful Lord reward everyone for your goodness, 
kindness and sacrifice. God bless! 

  Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 



Adoration of the Blessed Sacrament 
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm 
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish 
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English 
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REF  News 
 A reminder to all parents that if you have not 
yet paid your REF tuition in full, it is now past due as 
of March 31st, 2023. There are currently more than 18 
families with an outstanding balance. If a family is 
experiencing financial difficulties, please contact 
Celena Strader in the parish office right away - as a 
parishioner has offered limited financial aid. Please 
send the remaining balance with your child to class or 
make the payment at the parish office during posted 
business hours. Payment can be made via Venmo or 
cash/check is accepted at the parish office. 
            Maria Horbal, REF Program Coordinator 
 

Jesus is Risen! Alleluia! 
 As we continue to celebrate Jesus’ 
Resurrection this Easter, we invite our children to 
count up their points, gather up their bracelets, and 

return them by Wednesday, April 
26th. Bracelets should be sealed 
in a Ziploc bag and include the 
following information: Child’s 
name and age; Parent/Guardian 
name; and contact telephone/
email address. Bracelets may be 

returned to the parish offcie during regular business 
hours, REF office on Wednesday evenings April 12th, 
19th, or 26th (6:30 pm - 8:00 pm) or in the back of 
church after the 4:30 pm or 10:30 am Mass on the 
weekends of April 16th or 23rd. 
 Our Pizza Party and Movie celebration will 
be held on Sunday, May 7th from 11:30 am-1:30 pm 
in Ward Hall. All bracelets will be returned to the 
children at that time. 
 Special thanks to our children and families for 
their participation in this program. As our children 
approached the altar each weekend during Lent and 
on Easter, we know our Lord Jesus was smiling down 
and blessing each of them in a very special way! 
 

REF Program Important Upcoming Dates 
 April 26, May 3 & 10 - REF Class 
 April 27 - Confirmation Rehearsal & Reconciliation 

at 6:00 pm   
 April 30 - Confirmation Mass at 3:00 pm 
 May 3 - First Reconciliation for First Holy 

Communion Students at 6:30 pm in church 
 May 10 - First Holy Communion Rehearsal at   

6:30 pm in church 
 May 13 - First Holy Communion Mass at 10:00 am  
 May 14 - End of the Year Family Mass at       

10:30 am & First Holy Communion Children to 
attend Mass in Communion attire 

Divine Mercy Lawn Sign 
 If anyone is interested 
in having a Divine Mercy lawn 
sign, we now have more in the 
parish office. This image 
stands in front of many homes 
throughout the United States, 
with the approval and blessing 
of the Marian Fathers of the 
Immaculate Conception of the 
B.V.M. The imprint, blessed, is 
on a white frame stand that 
comes with steel spikes that 
can be driven into the ground 
– much like a lawn sign. The 
images have the words 
"Jesus, I trust in You" in either  English, Polish or 
Spanish. The size available at the parish office is the 
19.5” x 27” for a donation of $60. 

Baby Bottle Project  - One Weekend Only! 
    This year our parish will participate in 
the Baby Bottle Project to benefit the     
Women’s Centers of Greater Chicagoland on 
the weekend of April 29th-April 30th, 2023     
only. Rather than distributing baby bottles for    
parishioners to take home, fill and return, we 
will have one 5-gallon jug on a table in the center aisle 
of the church. You may drop your spare change or 
make a donation in the form of cash or check and drop 
it in directly in the jug on April 29th or April 30th, 2023. 
This is a simple, but crucial fundraising effort for            
The Women's Centers - your nickels and dimes do 
make a difference! 
 The Women’s Centers of Greater Chicagoland, 
with offices located in Chicago, Des Plaines and      
Evergreen Park, offer crisis pregnancy counseling, 
medical and social service referrals, as well as material 
goods for expectant mothers and mothers in need. 

Thank you for your prayers and your donations! 

Remember Your Mother on May 14 
    Mother’s Day card and Spiritual 
Bouquet envelope sets are available on the 
tables at the exits from the church for you 
to take and enroll your mother, whether 
living or deceased, in the spiritual bouquet 
of Masses to be celebrated on Mother’s Day 
in our church. If you do not need a Mother's Day card 
or are only praying for deceased family members and 
friends, please just take the Spiritual Bouquet 
envelope rather than the entire card set.  
 The completed outer envelope needs only to 
be returned with your offering any time prior to    
Mother’s Day. Also, if you are praying for multiple   
individuals, please write all of their names on a slip of 
paper and place it inside ONE Spiritual Bouquet       
envelope.   
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Seniors Club News 
 Thank you to everyone who attended the April 17th meeting and had a wonderful time. We had a         
SURPRISE birthday party for ALL our members! There was cake from Pticek Bakery - enough for everyone to take 
some home. Ice cream and chips were also served. The gift to all of you was no door fee and no raffle sales. 
There was a $10 door prize and about 16 raffle prizes. We also had entertainment by the always funny Vito Zatto, 
and Father Ted joined in on the fun. Thank you to all the members that were able to attend. Please enjoy the 
photos below.  
 Our next General Meeting will be held on May 1st. Doors will open at 9:45 am and the meeting will begin at 
10:30 am. There will be a $3 door fee and we will be playing Bingo. Hope to see you there! 

            - Laura Gracia, President 
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Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the 
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be 
made in a plain envelope from home and placed 
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone number on 
the envelope, the number of candles and which 
candles you are sponsoring. Candles may be offered in 
honor of a child being baptized or receiving First Holy 
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 
 
 
 
 
 
 

 
$100 - Stanisław & Maryla Grezgorczyk 

(Ś.p. Ewa Grzegorczyk & Ś.p. Helena Trzepałko) 
$20 - Anonimowo 

(W intencji Bogu wiadomej), 
 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy 
tabernakulum i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece 
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świetym miejscu. Jeżeli masz pragnienie 
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy 
Tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie można napisać swoje 
imię i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilość świec, 
które masz pragnienie sponsorować. Można napisać 
imię dziecka ochrzczonego, imię dziecka które 
przystępuje do Pierwszej Komunii świetej, osób 
zawierających małżeństwo, osoby chorej lub 
przyjmującej inny sakrament. Można też umieścić imię 
osoby zmarłej. Koperty można zwrócić do biura 
parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz z kolektą do 
koszyka. Niech Matka Boża u Jezusa Miłosiernego 
wyprosi wszystkim wiele łask. Dochód z płonących 
świec będzie przeznaczony na szaty liturgiczne, hostie, 
świece i dalszy remont zakrystii. 

Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
4/15-16/2023 

Easter Collection - $23,888.00 
 

Building Maintenance Collection - $3,784.00 
 

Text-to-Give Option 
Forgot your envelope?  

Not registered but visiting our parish? Like to text? 
You can make a one-time donation to 

St. Faustina Kowalska Parish by  
texting the “ $”  to  1-773-729-1454 

 
Please remember St. Faustina Kowalska Parish  

when planning your will or living trust. 
 

THANK YOU for supporting our Parish! 
 
 

Złóż donację przez SMS 
Zapomniałeś kopertkę na ofiarę? Nie jesteś zapisany do 
parafii albo tylko odwiedzasz naszą parafię? 
Można przekazywać ofiary jednorazowe na rzecz parafii 
św. Faustyny Kowalskiej  
wysyłając SMS „$” na numer 1-773-729-1454 
 
Pamiętajcie Parafię św. Faustyny Kowalskiej, kiedy będziecie 
sporządzać Wasze testamenty. 
 

DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

Weekly Budgeted Amount        -           $10,000.00 
 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount    

4:30pm     52                  $1,084.00 
7:30am     43        $989.00 
9:00am     84        $1,839.00 
10:30am    64        $1,503.00 
12:30pm    66        $1,677.00 
7:00pm               20        $623.00 
Mailed-In Env    31        $388.00 
E-Giving/Text-to-Give   18        $433.00  
 

TOTAL    378                  $8,536.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($1,464.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($56,552.00) 

Garfield Ridge Neighborhood Watch 
SELL-A-BRATION Community Garage Sale 

 
Kennedy High School Parking Lot 
(57th St. & S. Narragansett Ave.) 

Saturday, May 13th, 2023  
8:00 am - 1:00 pm 

Rain date: Sunday, May 14th, 2023 
8:00 am - 1:00 pm 

 
 To reserve a space or for more information call 
Arlene at 773-229-1993. All space rental proceeds 
support the good work of the Garfield Ridge 
Neighborhood Watch programs.   
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Słowa poświadczone czynem 
 Wiara, jaką wyznajemy, jest drogą. Jeśli się na 
tej drodze zatrzymamy, jeśli będziemy się wahać, to 
nie dojdziemy do punktu, w którym Jezus da nam się 
poznać. Tak często, podobnie jak uczniowie, wątpimy, 
jesteśmy smutni, może nawet źli czy zrozpaczeni. 
Jezus określa taki nasz stan serca: O nierozumni          
i leniwi w sercu! Jak my pojmujemy dzisiaj te słowa 
Mistrza? Nierozumni jesteśmy, gdy słuchamy 
Ewangelii, ale nie odkrywamy jej głębi. Leniwi        
jesteśmy, gdy nie kochamy. Jezus daje nam przykład, 
jak powinniśmy postępować. On towarzyszył uczniom 
w drodze, poświęcił im czas na katechezę – od       
Mojżesza przez wszystkie Pisma, a gdy zasiedli za 
stołem, chociaż był gościem w ich domu, usłużył im 
jako pierwszy, łamiąc chleb. Po tym geście Go poznali, 
bo Jezus był taki zawsze, nie tylko od święta. Ten gest 
był bardziej wymowny niż mądrość, z jaką przemawiał. 
 Panie Jezu, naucz mnie być jak Ty. Naucz mnie 
tej cudownej jedności w tym, czego mnie nauczasz,      
i jak żyję. Daj mi serce gorliwe w miłości, zabierz 
zwątpienie i plany, które nie są tymi, jakie          
przygotowałeś dla mnie z miłości. Amen.  

Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 W 2006 roku ukazał się 
we Włoszech film w reżyserii 
Claudio Malaponti pt. „7 km od 
Jerozolimy”. Główny bohater, 
Aleksander, specjalista od 
reklamy, jest mężczyzną po 
czterdziestce. Kiedy traci pracę 
i porzuca go żona, wygrywa 
wycieczkę do Ziemi Świętej. 
Na pustynnej drodze               
z Jerozolimy do Emaus spotyka 

człowieka, który podaje się za Jezusa Chrystusa. 
Aleksander prowadzi z Nim rozmowę. I chociaż wierzy 
tylko w to, co dotyka i ogarnia rozumiem, spotkanie     
z Jezusem z Nazaretu przemienia jego życie. 

Wiele znaków zapytania znajduje się na naszej 
drodze kontaktu z Bogiem. Nieraz dziwimy się: jak to 
ja mogę mieć jakieś pytania, wątpliwości – przecież 
wiara wydaje mi się czymś oczywistym. Czy zawsze?     
A przecież Jezus może zniknąć mi nagle sprzed oczu –    
i co wtedy? Gdzie i u kogo będę szukał wtedy 
odpowiedzi na moje pytania i wątpliwości? Czy nie 
pozostanę, jak zasmuceni uczniowie, ze stwierdzeniem: 
„a myśmy się spodziewali”? 

Warto zauważyć, że Ewangelia nie jest jedynie 
komunikowaniem rzeczy, o których można się 
dowiedzieć, ale to komunikowanie, które wywołuje 
wydarzenia oraz zmienia życie. Ukazuje cały sens historii 
zbawienia, dziejów spotkań Boga z człowiekiem. Tej 
historii, w której Jezus nie był jedynie przypadkowym 
zdarzeniem, ale samym jej centrum. Widzimy w 
spotkaniu Zmartwychwstałego z uczniami w drodze do 
Emaus coś przedziwnego: oto Jezus, u kresu ich 
wędrówki, daje się rozpoznać po łamaniu chleba. A więc 
Bóg nie zostawia człowieka samego z niezrozumieniem    
i rozczarowaniem, ale budzi w jego sercu nadzieję.         
I pokazuje, że nic się nie skończyło. Przeciwnie, wszystko 
zacznie się od nowa, w nieznany dotychczas nikomu 
sposób. Tej radosnej nowiny nie da się przeżywać w 
samotności i kiedyś, w lepszych czasach. Mimo 
zmęczenia i późnej pory, uczniowie ruszyli natychmiast w 
podróż powrotną do Jerozolimy, by umacniać nadzieję 
swoich braci w wierze. Ale i naszą nadzieję, wielokrotnie 
wystawianą na różne próby. 

Każdy z nas ma swoje Emaus. A więc momenty 
swojego życia, gdzie bardziej niż do tej pory, wyraźniej 
dostrzega Boga i Jego działanie. Kiedy zaczyna na nowo 
rozumieć, przyjmować i zawierzać Bogu to, co po ludzku 
wydaje się niezrozumiałe i nie do rozwiązania. Jak 
uczniowie w drodze do Emaus poszukujemy „utraconej 
nadziei”. A czytając dzisiejszą Ewangelię widzimy, że 
możemy ją odnaleźć w spotkaniu z Jezusem, który łamie 
dla nas chleb niebieski, stanowiący źródło naszego życia 
duchowego i zadatek przyszłej chwały. 

Jakże ważne wydaje się przypomnienie słów 
św. Jana Pawła II, wypowiedzianych na placu 
Zwycięstwa w Warszawie 2 czerwca 1979 roku: 
„Kościół przyniósł ludzkości Chrystusa – to znaczy klucz 
do rozumienia tej wielkiej i podstawowej 

rzeczywistości, jaką jest człowiek. Człowieka bowiem 
nie można do końca zrozumieć bez Chrystusa.             
A raczej: człowiek nie może siebie sam do końca 
zrozumieć bez Chrystusa. Nie może zrozumieć, ani kim 
jest, ani jaka jest jego właściwa godność, ani jakie jest 
jego powołanie i ostateczne przeznaczenie (…)             
I dlatego Chrystusa nie można wyłączać z dziejów 
człowieka w jakimkolwiek miejscu ziemi”. 

Bardzo serdecznie Pani Marii Borzęcki za 
prowadzenie grupy polskich ministrantów. Bardzo 
dziękuję Panu Manny Toledo za prowadzenie grupy 
ministrantów służących na angielskich Mszach 
świętych. Bardzo dziękuję Państwu Szczechowicz, Pani 
Beacie Glista, Panu Janowi Trzpit oraz wielu innym 
wolontariuszom, którzy włożyli wiele pracy w 
przygotowanie wielkanocnych dekoracji kościoła. 
Składam też serdeczne podziękowania wszystkim 
którzy złożyli hojne świąteczne ofiary na rzecz parafii 
oraz na kwiaty. Nie mniej serdecznie dziękuję 
wszystkim, którzy sprzątali kościół lub posługiwali w 
czasie świąt jako lektorzy, szafarze Eucharystii, 
marszałkowie, organiści, kantorzy i ministranci.  Bardzo 
też serdecznie dziękuję nastepnym sponsorom okien 
witrażowych: 1. Sponsorowane przez Tadeusza Sołtys 
pamiętając o zmarłej żonie Danucie 2. Sponsorowane 
przez Audrey Kocylowski pamiętając o zmarłego męża 
Marian Kocylowski 3. Sponsorowane przez Jim i Marilyn 
Gilroy ku pamięci Ron Koperniak i Dorothy Gilroy       
4. Sponsorowane przez Michael Samars ku pamięci 
rodziny Budzynski i Samars 5. Sponsorowane przez 
Franciszek i Janina Surma z córkami: Theresa, Beata 
and Barbara. Niech Zmartwychwstały i Miłosierny Pan  
wszystkim wynagrodzi za waszą dobroć, życzliwość       
i ofiarność. Szczęść Boże! 

   Ks. Kan. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 



Grupa Młodzieżowa przy  
parafii św. Faustyny Kowalskiej 

 Zapraszamy młodzież od 7 kl. 
na spotkania młodzieżowe. Spotkania 
są w każdy czwartek od godziny 
7:30 pm - 9:30 pm. Po więcej 
informacji proszę dzwonić do Marii 
Horbal 773-842-4999. 
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Msza Radiowa z parafii Św. Faustyny 
 Serdecznie zapraszamy szczególnie osoby 
chore, do słuchania i uczestniczenia w Mszy świętej 
radiowej, nadawanej z naszego Kościoła św. Faustyny 
Kowalskiej, w każdą niedzielę, o godz. 10:00 rano na 
Stacji WNWI 1080AM za pośrednictwem RADIA 
ADAMS; sponsorowanej przez ADAM’S JEWELRY 
CENTER. Również zapraszamy do słuchania                 
i uczestniczenia w Mszy św. nadawanej  z naszego 
kościoła w każdą niedzielę, o godz. 11:00 rano za 
pośrednictwem Stacji WEUR 1490AM, którą sponsoruje 
Anna i Tomasz Wojdyła, właściciele LONE TREE 
MANOR BANQUETS. 

Obraz Jezusa Miłosiernego 
 Jeśli ktoś jest 
zainteresowany obrazem 
Jezusa Miłosiernego to 
mamy kilka w biurze     
parafialnym. Obrazy już 
stoją przed wieloma      
domami w Stanach      
Zjednoczonych,   aprobatą 
i błogosławieństwem   
Centrum Bożego 
Miłosierdzia. Poświęcone 
obraz o rozmiarach      
19.5” x 27” za $60.00, 
można nabyć w biurze    
parafialnym. Obraz jest 
oprawiony w białych     
ramach na stojaku z       
kolcami do wbicia w ziemię. Obraz ma  napis „Jezu 
Ufam Tobie” w  języku angielskim, polskim                
lub hiszpańskim, do wyboru.  

ZPPA  „Msza Podhalańska” w naszym kościele    
  Społeczność góralska skupiona wokół 
Związku Podhalan w Północnej Ameryce 
uczestniczy w Mszy Podhalańskiej, 
odprawianej co roku w okolicach Świąt 
Wielkanocnych. Tym razem zostanie 
odprawiana w naszym kościele pw.           
św. Faustyny Kowalskiej na południu Chicago w 
niedzielę, 23-go kwietnia o godzinie 12:30 pm. 
Wszyscy są mile widziani w naszym kościele na tej 
Mszy św.                         

  

Akcja “Baby Bottle” czyli „Butelka dla 
Niemówląt” w naszej parafii 29-30 kwietnia 

    29-30 kwietnia nasza parafia 
włączy się w akcję „Baby 
Bottle” („Butelka dla niemowląt”), która 
ma na celu wsparcie ośrodków pomocy 
dla kobiet (Women’s Centers) w 
metropolii Chicago. Ta charytatywna 
organizacja bezpośrednio wspomaga 
matki i rodziny stykające się z 
wyzwaniami wynikającymi z tzw. „ciąży 
kryzysowych”, oferując im wsparcie emocjonalne, 
finansowe, materialne i duchowe. Czyni to poprzez 
poradnictwo, dostarczanie odzieży i zasiłków 
finansowych, otaczając modlitwą i pomagając na inne 
sposoby. Każdego roku trzy placówki tej organizacji 
przeprowadzają łącznie ponad pięć tysięcy spotkań z 
matkami spodziewającymi się dziecka. Z Bożą pomocą 
ośrodki pomocy dla kobiet od chwili swego powstania 
w 1984 roku ocaliły od aborcji trzydzieści sześć tysięcy 
niemowląt – i ich matek. 
    W tym roku nasza parafia zamiast rozdawać 
butelki dla niemowląt, w środkowym przejściu kościoła 
zostanie postawiony 5-galonowy dzbanek. Prosimy      
o napełnienie tego dzbanka drobnymi monetami, jakie 
znajdują się w Waszej dyspozycji, lub przekazać 
darowiznę w formie gotówki lub czeki w dniach         
29 i 30 kwietnia, 2023 r. 
   Akcja ta jest prostym, i niesłychanie istotnym 
sposobem znalezienia funduszy dla „Women’s Centers”.  

Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
odbędzie się w każdy wtorek miesiąca. 
Wystawienie rozpocznie się bezpośrednio po 
Mszy św. w języku polskim o godz. 8:30 am. 
Adoracja będzie trwała cały dzień, aż do    
czasu Mszy św. w języku polskim o godz. 7:00 
pm. Wspólnie modlimy Koronkę do Miłosierdzia 
Bożego o godzinie 3:00 pm. 

14 maja - Dzień Matki 
    Pamiętajmy w naszych sercach o 
naszych Matkach w dniu ich święta. 
Specjalnym darem dla nich niech będzie 
nasza modlitwa, którą zaniesiemy w ich 
intencjach podczas Msze św. 14-go maja. 
    Koperty z imionami matek żyjących 

lub też zmarłych są do wypełnienia na stołach przy 
wyjściach z kościoła. Jeśli nie potrzebujesz kartki na 
Dzień Matki lub modlisz się tylko za zmarłych członków 
rodziny i przyjaciół, weź tylko tą kopertkę na intencje, 
a nie cały zestaw. Jeśli modlisz się za wiele osób, 
napisz wszystkie ich imiona na kartce papieru i umieść 
ją w JEDNEJ kopercie.  

Panie Jezu, daj nam zrozumieć Pisma, 

niech pała nasze serce, gdy do nas mówisz.  
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Św. Marek Ewangelista - 25 kwietnia 
 W księgach Nowego Testamentu występuje 
pod imieniem Jan, Dzieje Apostolskie (Dz 12, 12) 
wspominają go jako „Jana, zwanego Markiem”, syna 
Marii, która prawdopodobnie była właścicielką domu, w 
którym odbyła się Ostatnia Wieczerza. Był 
Palestyńczykiem. Imienia jego ojca nie znamy. 
Zapewne w czasach publicznej działalności Pana 
Jezusa matka jego, Maria, była wdową; pochodziła z 
Cypru. Marek był uczniem św. Piotra i towarzyszem 
wypraw misyjnych św. Pawła. Największą zasługą św. 
Marka jest to, że zostawił nam napisany zwięzły opis 
życia i nauki Pana Jezusa. Jego Ewangelia miała być 
wiernym echem katechezy św. Piotra. Napisał ją przed 
rokiem 62, w którym ukazała się Ewangelia             
św. Łukasza. Mogła więc powstać w latach 50-60.    
Św. Marek zaczyna swoją Ewangelię od chrztu Pana 
Jezusa i od powołania św. Piotra na Apostoła. Podaje 
on jako szczegół charakterystyczny: pobyt Pana Jezusa 
w domu św. Piotra i uzdrowienie jego teściowej (Mk 1, 
29-31). Marek znał doskonale język aramejski i grecki. 
Ewangelię swoją pisał nie dla Żydów, gdyż często     
tłumaczy słowa aramejskie na język grecki (Mk 5, 4; 
14, 36; 15, 22). Tłumaczy również zwyczaje żydowskie 
(Mk 7, 1-23; 14, 12). Ewangelię swoją pisał zapewne w 
Rzymie, gdyż przypomina znanych w Rzymie gminie 
chrześcijańskiej: Aleksandra i Rufusa (Mk 15, 21) jako 
świadków pośrednich męki Pańskiej. Św. Marek jest 
patronem pisarzy, notariuszy, murarzy, koszykarzy 
szklarzy oraz miast: Bergamo, Wenecji, a także Albanii. 
Jest przyzywany podczas siewów wiosennych oraz w 
sprawach pogody. 

św.  Katarzyna ze Sieny - 29 kwietnia 
 Katarzyna Benincasa urodziła się w Sienie w 
1347 roku. Święta Katarzyna ze Sieny, doktor Kościoła 
i patronka Europy, w 1363 r. wstąpiła do Sióstr od 
Pokuty św. Dominika (tercjarek dominikańskich) w  
Sienie i prowadziła tam surowe życie. 
 Była kobietą nie tylko niezwykle pobożną          
i zjednoczoną z Chrystusem, ale także bardzo         
odważną. Z mocą przemawiała do kapłanów, 
biskupów, a nawet papieży. W czasach licznych       
konfliktów na terenie Italii i w samym Kościele była 
orędowniczką pokoju i mediatorem. Domagała się od 
kolejnych papieży (najpierw od bł. Urbana V, a potem 
od Grzegorza XI) powrotu z Awinionu do Rzymu.    
Wobec nieskuteczności wysyłanych listów udała się do 
Awinionu, by skłonić Grzegorza XI do zamieszkania w 
Wiecznym Mieście. Pisała w imieniu Chrystusa do 
najznakomitszych osób ówczesnej Europy,              
duchownych, i świeckich. 1 kwietnia 1375 r. otrzymała 
od Chrystusa stygmaty w postaci krwawych promieni. 
Katarzyna zmarła w 1380 roku. Kanonizowana w 1939 
roku, w roku 1970 została ogłoszona doktorem 
Kościoła. Pozostawiła po sobie Dialog o Bożej 
Opatrzności, Listy oraz Modlitwy. 

św.  Wojciech - 24 kwietnia 
 W tym tygodniu oddajemy cześć                 
św. Wojciechowi (956-997), biskupowi i męczennikowi. 
Pochodził z książęcego rodu Sławnikowiców, 
panującego w Czechach. Od 16. roku życia przebywał 
na dworze metropolity magdeburskiego Adalberta. 
Przez 10 lat (972-981) kształcił się w tamtejszej szkole 
katedralnej. Po śmierci arcybiskupa powrócił do Pragi, 
by przyjąć święcenia kapłańskie. W 983 r. objął 
biskupstwo w Pradze. Pod koniec X wieku był 
misjonarzem na Węgrzech i w Polsce. Swoim 
przepowiadaniem Ewangelii przyczynił się do wzrostu 
wiary w narodzie polskim. Na początku 997 r. w 
towarzystwie swego brata Radzima Gaudentego udał 
się Wisłą do Gdańska, skąd drogą morską skierował się 
do Prus, w okolice Elbląga. Tu właśnie, na prośbę 
Bolesława Chrobrego, prowadził misję 
chrystianizacyjną. 23 kwietnia 997 r. poniósł śmierć 
męczeńską. Jego kult szybko ogarnął Polskę, a także 
Węgry, Czechy oraz inne kraje Europy. 
 Ślady jego pobytu znajdujemy m.in. na terenie 
archidiecezji częstochowskiej. Według podań, pierwszy 
kościół w Rudzie k. Wielunia miał być zbudowany przez 
samego św. Wojciecha pod koniec X wieku. 
Jego relikwie są przechowywane m.in. w Gnieźnie. To 
– obok Najświętszej Maryi Panny, św. Stanisława, 
biskupa i męczennika – główny patron Polski. Jest on 
też patronem m.in. archidiecezji gnieźnieńskiej czy 
gdańskiej, a także np.: Gniezna, Trzemeszna i Serocka. 



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible to 
make arrangements in receiving this sacrament in 
serious health crises. Do not delay arranging for the 
sacrament of the anointing until the person is 
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

 

Please Pray For The Sick 

 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Baby Carlo, Diane Bingham, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown, Andrea Covert, Katie Cuchetto,  
Elliot Domelewski, Sharon De Young, Florence Dudczyk, John Dunn & Family, Linda Evans, Marianne Flanagan,  

Marisa Gargano, Frank & Julia Grah, Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Frank Hernandez,  
Denise M. & Rich S. Jandura, Irene Kaminski, Janice Kasper, Jane Kawecki, Scott Koker, Aniela Kulawiak,  

Carol Kulbida, Julia Kunicki, Joanna Lamping & Sons, Michael Lamping, Agnes Limanowski,  
Kevin & Margaret McKeon, Mary Jane McLaughlin, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family,  

Esther Nowak, Michelle Nowicki, Vickie O’Malley, Terrence Oates, Dawn Ostapowicz, Marie Pesice, Sandy Ramirez,  
John Rybski, Ben & Helen Sadowski, Irene Samborski, Pina Sanchez, Charmaine Simikoski, Jimmy Smith,  

Sr. Maria-Paulina Sterling, Florence Warchal, Theresa Wozniak, Stanley Zapotoczny, Pam Zeglicz 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 








